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Art.
Ø sup. mm
upper Ø mm
Ø sup mm

Ø inf. mm
lower Ø mm
Ø inf. mm

h mm

1129 9 6 18
1131 12 9 18
1132 13 10 18
1133 15 11 18
1134 16 12 20
1135 18 13 22
1136 20 14 24
1137 23 16 26
1138 26 19 28

Art. 1 foro
1 hole
1 perçage

Art. 2 fori
2 holes
2 perçages

Ø sup. mm
upper Ø mm
Ø sup mm

Ø inf. mm
lower Ø mm
Ø inf. mm

Ø mm h mm

3820 - 12 9 3 18
3821 - 13 10 3 18
3822 - 14 11 3 18
3823 - 16 12 3 20
3824 3840 18 13 3 22
3825 3841 20 14 3 24
3826 - 23 16 6 26
3827 - 26 19 6 28
3828 - 30 21 6 29
3829 3845 32 25 6 34

Art.
sup.
upper
sup Ø mm

inf.
lower
inf. Ø mm

h mm

1139 30 21 29
1140 32 25 34
1142 37 28 37
1143 42 32 41
1144 45 34 45
1145 48 37 50
1146 54 41 53
1147 60 43 60
1148 65 52 70

TAPPI CONICI

TAPPI CONICI A 1 FORO E 2 FORI

CONICAL STOPPERS

CONICAL 1 AND 2 HOLE 
STOPPERS

BOUCHONS CONIQUES 

BOUCHONS CONIQUES AVEC 1 ET 
2 PERÇAGES

PP

GOMMA ROSSA

GOMMA ROSSA

PP

RED RUBBER

RED RUBBER

PP

CAOUTCHOUC ROUGE

Conicità standard 1:10 adatta ad 
assicurare una perfetta tenuta sulle 
superfici smerigliate. Portagomma Ø mm 
8 - h mm 20.

Standard taper 1:10 ensuring perfect 
sealing action. Hose-adapters Ø mm 8 - 
Length 20 mm.

Conicité standard 1/10 pour assurer une 
étanchéité parfaite sur les bouchages à 
l’emeri. Tubulures Ø mm 8 - h mm 20.

USI GENERALI DI 
LABORATORIO

GENERAL PURPOSE 
LABWARE

USAGES GÉNÉRAUX DE
LABORATOIRE

Art.
Cono NS
NS Cone
Cône NS

Ø inf. mm
lower Ø mm
Ø inf. mm

1816 29 / 32 26,2

TAPPO CONICO CON DUE 
PORTAGOMMA

STOPPERS WITH HOSES 
CONNECTIONS

BOUCHONS CONIQUES À DEUX 
TUBULURES

CAOUTCHOUC ROUGE

Tappi in gomma rossa per usi generali di 
laboratorio. AUTOCLAVABILI E PERFORABILI

AUTOCLAVABILI AUTOCLAVABLES AUTOCLAVABLES

General-purpose laboratory red rubber 
stoppers. AUTOCLAVABLE AND PIERCEABLE

Bouchons en caoutchouc rouge pour un 
usage général en laboratoire.
AUTOCLAVABLES ET PERÇABLES

Art. 1 foro
1 hole
1 perçage

Art. 2 fori
2 holes
2 perçages

Ø sup. mm
upper Ø mm
Ø sup mm

Ø inf. mm
lower Ø mm
Ø inf. mm

Ø mm h mm

3830 3846 37 28 6 37
3831 3847 42 32 6 41
3832 3848 45 34 6 45
3833 3849 48 37 6 50
3834 3850 54 41 6 53
3835 3851 60 43 6 60
3836 3852 65 52 6 70
- 3842 23 16 3 26
- 3843 26 19 3 28
- 3844 30 21 3 29

SCHERMI DI PROTEZIONE SAFETY SHIELDS ECRANS DE PROTECTION
PMMA PMMA PMMA

Gli schermi di protezione in 
Polimetilmetacrilato trasparente sono 
disponibili in due spessori diversi, 
sono molto stabili, muniti di piedini 
antisdrucciolo. Il modello 571 è indicato 
per proteggere il personale di laboratorio
da sostanze chimiche pericolose, aerosol
e spruzzi casuali. Il modello 572 è stato
particolarmente studiato per assicurare
un’adeguata protezione quando si usano 
isotopi beta-emittenti, compreso il P32.

The safety shields are available in two 
sizes with different thicknesses and are 
made of high quality, clear acrylic; are 
free standing, portable and stable, and 
are all fitted with non -skid feet. Art. 
571 is designed to provide laboratory 
and  healthcare personnel with facial 
protection from hazardous substances, 
aerosol and splashing. Art. 572 is 
designed to provide additional protection 
from radiations while using beta emitting 
isotopes, including P32.

Les écrans de protection en 
Polymethylmetacrylate transparent sont 
disponibles en 2 épaisseurs différents, 
très stables grâce aux pieds non 
glissants. Le mod. 571 est indiqué pour 
protéger le personnel de laboratoire, de 
substances chimiques dangereuses, 
aérosols et éclaboussement occasionel. 
Le mod. 572 est étudié pour assurer une 
protection adéquate en utilisant isotope 
beta-émetteurs y compris le P32.

Art. Dim. mm Spessore mm / Thickness mm / Epaisseur mm
571 242x365h 5
572 305x480h 9

571572


